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Tillaga ad mogulegum ttfserslum 4 innanlandsgreidslumidlun fyrir
Kortapjénustuna vegna tilvonandi tilmeelum Sedlabankans

Breyta parf 16gum nr. 161/2002 um fjarmalafyrirtaeki i samreemi vid “Payment
Service Directive” tilskipun Evrépusambandsins nr. 2007/64/EC fra 13 névember
2007, sem taka 4 gildi ekki sidar en 1. névember 2009 (,,PSD”).

Skv. 94. gr. tilskipunarinnar skal vera bdid ad leida tilskipunina i islensk 16g fyrir 1.
névember 2009.

Med tilliti annars vegar til sérstakra adsteedna 4 islenskum fjarmalamarkadi, sem gera
pad ad verkum ad Sedlabankinn sjai sig kndin til pess ad loka 4 alla erlenda
greidslumidlun 4 islenskum kortaferslum, og hins vegar til pess ad fulltraar
Sedlabankans hafi tjad Kortapjénustunni ad su radstéfun eigi ad hafa sem minnsta
réskun 4 markadinum, er bryn naudsyn til pess ad radist verdi i breytingar 4 16gum an
tafar til pess ad Fjarmalaeftirlitid geti gefid Kortabjénustunni leyfi til
innanlandsgreidslumidlunar.

Annad hvort parf ad breyta 16gum nr. 161/2002 um fjarmalafyrirtaeki 4n tafar, (sem
hvort sem er parf ad gera fyrir n6vember 2009), til pess ad greidslustofnanir i

skilningi PSD, eins og Kortapjonustan, geti fengid starfsleyfi hér 4 landi. A9 66rum
kosti pyrfti ad setja samskonar heimild fyrir Fjarmalaeftirlitid 1 sérstaka Reglugerd.

Tillaga ad breytingu a logum nr. 161/2002, um fjarmalafyrirtceki, med sidari
breytingum:

1. gr.
Eftirfarandi breyting verdur 4 4. gr. laganna:
Vid 1. mgr. 4. gr. laganna betist nyr télulidur, svohlj6dandi:

8. tolul. 1. mgr. 4. gr. laganna ordast svo:

Greidslustofnun skv. 4. télul. 1. mgr. 3. gr.

2.gr.

Eftirfarandi breytingar verda 4 14. gr. laganna:



Vid 14. gr. laganna beetist ny malsgrein, svohljédandi:

7. mgr. 14. gr. laganna ordast svo:

Hlutafé greidslustofnunnar skal ad l4gmarki nema 11 milljénum kréna' en b6 aldrei
leegri fidrheed en nemur jafavirdi 125000 evra i islenskum krénum’.

Nuverandi 7. mgr. 14. gr. laganna verdur ad 8. mgr. 14. gr. og ordast svo:
(breyting — skaletrud)

Oski fisrmalafyrirteeki eftir nViu starfsle kal bokfzert eigid fé i stad hlutafjir eda
stofnfjar ekki nema laegri fijdrhaed en kvedid erdum i /.—7. mgr.

Nuverandi 8. mgr. 14. gr. laganna verdur ad 9. mgr. 14. gr. og ordast svo:
(breyting — skaletrud)

nema leegri fidrhaed en kvedid er 4 um i 1 —7. mgr.

3.gr.
Eftirfarandi breyting verdur 4 16. gr. laganna:

1. mgr. 16. gr. laganna ordast svo:
(breyting — skdletrud)

16. gr. Endurskodunardeild.

Vid fjarmalafyrirtaeki skal starfa endurskodunardeild sem annast innri endurskodun.

Akvgéi betta naer ekki til verdbréfamidlana, rafeyrisfyrirtekja og greidslustofhanna.
Stjérn fidrm4alafyrirtaekis skal rdda forst6dumann endurskodunardeildar fyrirtaekisins

sem fer me6 innri endurskoéun i umbodi hennar Innri endurskoéun er hlut1 af

med hlidsjén af edli og umfangi rekstrarins. veitt undanbégg'fré starfraekslu slikrar
endurskodunardeildar og sett beim fyrirteekjum skilyrdi sem slika undanpagu f3.

' Sbr. 4. mgr. 14. gr. laganna.

2 Nu hefur ordid veruleg breytmg 4 gengi islensku krénunnar sidan ad 16gin voru sett. En med tilliti til
pess ad gata barf samraemis og jafnredis i 16gum er hér notast vid somu upphadir og vid setningu
laganna, par sem ad 4. mgr. 4. gr. kvedur 4 um 125000 evrur eins og PSD gerir hvad vardar
greidslustofnanir,



4. gr.
Eftirfarandi breyting verdur 4 IV. kafla laganna:
Vid IV. kafla laganna batist nytt dkveedi, svohljodandi:
1. mgr. 28. gr. laganna ordast svo:

28. or. Starfsheimildir greidslustofhunnar

Starfsemi greidslustofnunnar tekur til greidslumidlunar og umsyslu greidslumidla (t.d.
greidslukorta, rafeyris, ferdatékka og vixla).

Vantanlega parf a0 utfera 28. gr. ndnar { samrami vid PSD.

Starfsheimildir greioslustofnunnar skv. Payment Service Directive:

Article 16
Activities

1. Apart from the provision of payment services listed in the Annex payment
institutions shall be entitled to engage in the following activities:

(a) the provision of operational and closely related ancillary services such as ensuring
the execution of payment transactions, foreign exchange services, safekeeping
activities, and the storage and processing of data;

(b) the operation of payment systems, without prejudice to Article 28;

(c) business activities other than the provision of payment services, having regard to
applicable Community and national law.

2. When payment institutions engage in the provision of one or more of the payment
services listed in the Annex, they may hold only payment accounts used exclusively
for payment transactions. Any funds received by payment institutions from payment
service users with a view to the provision of payment services shall not constitute a
deposit or other repayable funds within the meaning of Article 5 of Directive
2006/48/EC, or electronic money within the meaning of Article 1(3) of Directive
2000/46/EC.

3. Payment institutions may grant credit related to payment services referred to in
points 4, 5 or 7 of the Annex only if the following conditions are met:



(a) the credit shall be ancillary and granted exclusively in connection with the
execution of a payment transaction;

(b) notwithstanding national rules on providing credit by credit cards, the credit
granted in connection with a payment and executed in accordance with Article 10(9)
and Article 25 shall be repaid within a short period which shall in no case exceed
twelve months;

(c) such credit shall not be granted from the funds received or held for the purpose of
executing a payment transaction; and

(d) the own funds of the payment institution shall at all times and to the satisfaction of
the supervisory authorities be appropriate in view of the overall amount of credit
granted.

4. Payment institutions shall not conduct the business of taking deposits or other
repayable funds within the meaning of Article 5 of Directive 2006/48/EC.

5. This Directive shall be without prejudice to national measures implementing
Directive 87/102/EEC. This Directive shall also be without prejudice to other relevant
Community or national legislation regarding conditions for granting credit to
consumers not harmonised by this Directive that are in conformity with Community
law.

ANNEX

PAYMENT SERVICES (DEFINITION 3 IN ARTICLE 4)

1. Services enabling cash to be placed on a payment account as well as all the
operations required for operating a payment account.

2. Services enabling cash withdrawals from a payment account as well as all the
operations required for operating a payment account.

3. Execution of payment transactions, including transfers of funds on a payment
account with the user's payment service provider or with another payment service
provider:

— execution of direct debits, including one-off direct debits,
— execution of payment transactions through a payment card or a similar device,
— execution of credit transfers, including standing orders.

4. Execution of payment transactions where the funds are covered by a credit line for
a payment service user:

— execution of direct debits, including one-off direct debits,
— execution of payment transactions through a payment card or a similar device,
— execution of credit transfers, including standing orders.



5. Issuing and/or acquiring of payment instruments.
6. Money remittance.

7. Execution of payment transactions where the consent of the payer to execute a
payment transaction is given by means of any telecommunication, digital or IT device
and the payment is made to the telecommunication, IT system or network operator,
acting only as an intermediary between the payment service user and the supplier of
the goods and services.



